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Saraswati – The Goddess of Speech and 
Learning and The Patroness of the Arts

God is one, but a multitude of names have been attributed to Him in the context of the
verses / mantras of the different chapters / suktas of the Vedas in relation to his qualities and the
relative functions.

At times, He is addressed as Goddess (Devi), Mother (Māta), Father (Pitā), Brother
(Bandhu), Friend (Mitra), Master (Mālik), the Patron/Patroness, (Sanrakshak) Lord (Deva), the
Creator, The all pervading spirit of the universe (Brahma, Savita) The sustainer/the preserver of
the Universe (Suparn�, Vishnu / Vishwambhara), the Dissolver of the Universe (Kalagni), Almighty
(Indra, Parameshwar), Immortal (Aditya), Omniscient (Prajana), Omnipresent (Akshara / Sar-
vaviāpak), The Supreme Judge (Dharamraj, Yama, Nyayakāri), The Punisher of the wicked, the
(Rudra, Varuna), the Protector (Vrihaspati, Aryana), the Ocean of mercy, the Sanctuary of the
oppressed, the helpless, the weak, the needy and the rejected people of the society, etc.  (Shiv,
Shankar, Mahadev, Dayalu), the Remover of obstacles (Ganesh).

These are but a few examples of his different names.  There are many others.
God, from whom all knowledge, skills and science flow, is invoked as Saraswati – The God-

dess of Speech and Learning, and The Patroness of the Arts in the following three mantras of the
Yajur Veda – (Saraswati Sukta)  as follows :
(i)     Om !  Pavakā naha Saraswati vajébhirvā-jinivati yajyam vashtou dhiyā vassouha.

Yajur Veda 20/84

Interpretation :   Saraswati, the Goddess of knowledge, the purifier, great in her power of
knowledge, with intellect as her treasure may grace our oblation (prayer).
(ii)    Om ! Chodayitri  sunritānām chétanti sumitanām.

Yajyam dadhé Saraswati.  Yajur Veda 20/85

Interpretation :  Inspirer of truthful and sweet speech, instigator of excellent thoughts, may
Saraswati uphold our dedicated life of sacrifice.

(iii)   Om ! Maho arnāha Saraswati prachétayati kétounā.
Dhiyo vishwā virājati.      Yajur Veda 20/86

Interpretation :  Saraswati is like a great ocean of knowledge.  Whatever we know is a small
indication of the immeasurable knowledge existing in the world.  Our knowledge is resplendent
due to being a part of the Universal knowledge.

N. Ghoorah

+ÉªÉ Ç ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ =nùªÉ+ÉªÉ Ç ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ =nùªÉ
+ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉÆºlÉÉ{ÉEò ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ VÉÒ ½éþ* ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ ¨Éå

VÉ¤É +YÉÉxÉiÉÉ EòÉ PÉÉä®ú +xvÉEòÉ®ú UôÉªÉÉ ½Öþ+É lÉÉ, ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå EÖò|ÉlÉÉBÄ ¡èò±ÉÒ ½Öþ<Ç lÉÓ,
´ÉèÊnùEò-vÉ¨ÉÇ EòÉ |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú Ê¶ÉÊlÉ±É {Éc÷ MÉªÉÉ lÉÉ, føÉåMÉ +Éè®ú +xvÉ-Ê´É·ÉÉºÉ Eäò EòÉ®úhÉ
¦ÉÉ®úiÉÒªÉÉå ¨Éå <Ç·É®ú-¦ÉÊHò EòÒ ¸ÉrùÉ PÉ]õ MÉ<Ç lÉÒ +Éè®ú {É®ú¨Éä·É®ú {É®ú ºÉä Ê´É·ÉÉºÉ =`ö MÉªÉÉ
lÉÉ, iÉ¦ÉÒ <Ç·É®ú EòÒ +ºÉÒ¨É EÞò{ÉÉ ºÉä ´É®únù{ÉÖjÉ nùªÉÉxÉxnù EòÉ |ÉÉnÖù¦ÉÉÇ´É ½Öþ+É lÉÉ*

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ EòÒ nÖùnÇù¶ÉÉ näùJÉEò®ú ¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä ºÉiªÉ-Ê´ÉtÉBÄ OÉ½þhÉ EòÓ,
ºÉ¨{ÉÚhÉÇ ¦ÉÉ®úiÉ EòÒ MÉ¨¦ÉÒ®ú {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ EòÉ {ÉÚ®úÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ ÊEòªÉÉ, Ê¡ò®ú ´ÉänùÉå EòÉ =rùÉ®ú
Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB iÉlÉÉ ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò Eò±ªÉÉhÉ ½äþiÉÖ xÉ´ÉºÉÆ´ÉiºÉ®ú EòÒ {ÉÖhªÉ ÊiÉÊlÉ SÉèjÉ
|ÉÊiÉ{ÉnùÉ EòÉä ÊnùxÉÉÆEò 7 +|Éè±É ºÉxÉÂ 1875 <Ç0 EòÉä ¤É¨¤É<Ç ¶É½þ®ú ¨Éå |ÉlÉ¨É ¤ÉÉ®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ* =ºÉ YÉÉxÉ |ÉEòÉ¶ÉEò ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉä ¶ÉÒQÉ ½þÒ {ÉÚ®äú ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå ºÉiªÉ YÉÉxÉ
EòÉ +É±ÉÉäEò ¡èò±ÉÉ +Éè®ú ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉä +YÉÉxÉ +xvÉEòÉ®ú Ê¨É]õxÉä ±ÉMÉÉ* =ºÉ¨Éå xÉ<Ç
SÉäiÉxÉÉ VÉÉMÉÞiÉ ½Öþ<Ç, Ê¡ò®ú xÉ´ÉVÉÒ´ÉxÉ EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ½þÉäxÉä ±ÉMÉÉ*

¨ÉÉxÉ´É EòÉä ºÉiªÉÉ±ÉÉäEò ¨Éå ®úJÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ BEò ºÉ´ÉÇ¸Éä¹`ö ºÉÆMÉ`öxÉ ¨ÉÉxÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ* +Ê´ÉtÉ, +xvÉÊ´É·ÉÉºÉ, §É¨É, ¶ÉjÉÖiÉÉ, ´Éè¨ÉxÉºªÉ +ÉÊnù nÚù®ú ½þ]õÉEò®ú ºÉiªÉ-Ê´ÉtÉ+Éå
EòÉ |ÉEòÉ¶É ¡èò±ÉÉxÉÉ <ºÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ ¨ÉÖJªÉ =qäù¶ªÉ ½èþ* ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå ¨Éå B´ÉÆ ¶ÉÉJÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉå
¨Éå ¸Éä¹`ö, ºÉ¦ªÉ, =kÉ¨É, xªÉÉªÉEòÉ®úÒ, vÉ¨ÉÇÊ|ÉªÉ, YÉÉxÉÒ +Éè®ú {ÉÖ¯û¹ÉÉlÉÔ ´ªÉÊHòªÉÉå EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ
Eò®úiÉä ®ú½þxÉÉ <ºÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ {É®ú¨É ±ÉIªÉ ½èþ* |ÉiªÉäEò EòÉ±É +Éè®ú {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ ¨Éå ºÉÆPÉ¹ÉÇ Eò®úiÉÉ
½Öþ+É ªÉ½þ ¸Éä¹`ö ºÉÆMÉ`öxÉ, +ÉVÉ iÉEò VÉxÉ-=rùÉ®ú Eò®úiÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ +Éè®ú ¦ÉÊ´É¹ªÉ ¨Éå ¤É®úÉ¤É®ú
Eò®úiÉÉ ®ú½äþMÉÉ, <ºÉÒ EòÉ®úhÉ <ºÉEòÒ ±ÉÉäEòÊ|ÉªÉiÉÉ ¤ÉgøiÉÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½èþ*

¦ÉÉ®úiÉ Eäò +±ÉÉ´ÉÉ Ê´É·É Eäò ÊVÉºÉ näù¶É ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ =nùªÉ ½Öþ+É ½èþ, ´É½þÉÄ
¨ÉÉxÉ´É VÉÉÊiÉ EòÉ ±ÉÉ¦É ½þÒ ±ÉÉ¦É ½Öþ+É ½èþ* Eò¦ÉÒ ÊEòºÉÒ ´ªÉÊHò EòÒ ½þÉÊxÉ xÉ½þÓ ½Öþ<Ç ½èþ*
+ÉVÉ <ºÉ ºÉÖvÉÉ®ú´ÉÉnùÒ ºÉÆMÉ`öxÉ Eäò +nÂù¦ÉÖiÉ ºÉÖvÉÉ®ú-EòÉªÉÉç ºÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉäEò®ú ¨ÉÉxÉ´É-
ºÉ¨ÉÉVÉ =zÉÊiÉ Eäò Ê¶ÉJÉ®ú {É®ú +OÉºÉ®ú ½þÉäiÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ,  ÊVÉºÉEòÒ |ÉÊºÉÊrù näùJÉEò®ú
+ÉªÉÇ VÉMÉiÉÂ EòÉä MÉ´ÉÇ ½èþ*

+ÉVÉ Eäò <ºÉ EòÊ±ÉªÉÖMÉ ¨Éå ºÉVVÉxÉÉå, Ê´ÉuùÉxÉÉå, ºÉÉvÉÖ-ºÉÆiÉÉå +Éè®ú +Énù¶ÉÇ {ÉÖ¯û¹ÉÉå
EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÒ BEò¨ÉÉjÉ ºÉÆºlÉÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ½èþ* ªÉ½þ Eò±ªÉÉhÉEòÉ®úÒ ºÉÆMÉ`öxÉ
½þ®ú BEò {ÉÊ®ú́ ÉÉ®ú, iÉlÉÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉÆºlÉÉ ºÉä vÉÒ®äú-vÉÒ®äú nÖùVÉÇxÉÉå, nÖù¹]õÉå, ¨ÉÚJÉÉç, {ÉÉJÉÎhb÷ªÉÉå
B´ÉÆ näù¶É-pùÉäÊ½þªÉÉå EòÉä ºÉ½þÒ ¨ÉÉMÉÇ nù¶ÉÇxÉ Eò®úÉxÉä EòÉ BEò ºÉ®úÉ½þxÉÒªÉ EòÉªÉÇ ÊxÉ¦ÉÉ ®ú½þÉ ½èþ*
<ºÉ +ÉÆnùÉä±ÉxÉEòÉ®úÒ ºÉÆºlÉÉ EòÉ ½þ®ú BEò +ÉªÉÇ ÊºÉ{ÉÉ½þÒ ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ú Eäò ºÉÆEò]õÉå ºÉä Eò¦ÉÒ
PÉ¤Éc÷ÉiÉÉ xÉ½þÓ* ºÉ¦ÉÒ +ÉªÉÇ-ªÉÉärùÉ ºÉiªÉ {ÉÊlÉEò ¤ÉxÉEò®ú +ÉMÉä Eònù¨É ¤ÉgøÉiÉä ½ÖþB +ÉªÉÇi´É
vÉ¨ÉÇ ÊxÉ¦ÉÉ ®ú½äþ ½éþ* =xÉEäò iÉ{É-iªÉÉMÉ +Éè®ú Ê´ÉtÉ¤É±É +ÉÊnù ºÉä +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ xÉÉ¨É
®úÉä¶ÉxÉ ½þÉäiÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ*

½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå ¨É½þÉ|ÉiÉÉ{ÉÒ, iÉ{Éº´ÉÒ B´ÉÆ +]õ±É +Éi¨ÉÊ´É·ÉÉºÉÒ º´ÉMÉÔªÉ JÉä¨É±ÉÉ±É
±ÉÉ±ÉÉ VÉÒ, MÉÖ¯û|ÉºÉÉnù nù±ÉVÉÒiÉ±ÉÉ±É VÉÒ, VÉMÉ¨ÉÉä½þxÉ MÉÉä{ÉÉ±É VÉÒ iÉlÉÉ =xÉEäò SÉxnù
Eò¨ÉÇ`ö ºÉ½þªÉÉäÊMÉªÉÉå Eäò ºÉÉ½þºÉ{ÉÚhÉÇ +ÉÆnùÉä±ÉxÉ ºÉä 112 ´É¹ÉÇ {ÉÚ´ÉÇ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ |ÉlÉ¨É
ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ MÉ<Ç lÉÒ, Ê¡ò®ú ¤Éc÷Ò EòÊ`öxÉÉ<Ç ºÉä Eò<Ç MÉ¨¦ÉÒ®ú {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉå EòÉ ºÉÉ¨ÉxÉÉ
Eò®úiÉä ½ÖþB näù¶É Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ºlÉÉxÉÉå ¨Éå +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ ½þÉäiÉä MÉB* ºÉiªÉÉºÉiªÉ
{É®úJÉxÉä ´ÉÉ±Éä =xÉ Eò¨ÉÇÊxÉ¹`ö +ÉªÉÇ {ÉÖ¯û¹ÉÉå EòÒ EÞò{ÉÉ ºÉä +ÉVÉ ªÉ½þÉÄ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ VÉÒÊ´ÉiÉ,
VÉÉMÉÞiÉ +Éè®ú ºÉÆMÉÊ`öiÉ ½èþ*  

+ÉVÉ ½þ¨É ºÉ¨ÉºiÉ +ÉªÉÇ {ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå EòÉ {É®ú¨É EòkÉÇ´ªÉ ½èþ ÊEò ½þ¨É +{ÉxÉä-+{ÉxÉä
MÉÉÄ´É ªÉÉ ¶É½þ®ú ¨Éå +ÉªÉÇ  ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä ºÉÖoùgø +Éè®ú ºÉ¤É±É ¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB +É{ÉºÉÒ ¨ÉiÉ¦Éänù,
º´ÉÉlÉÇ¦ÉÉ´É, <Ç¹ªÉÉÇ-uäù¹É, uùxuù +ÉÊnù ¦ÉÉ´ÉxÉÉBÄ nÚù®ú ½þ]õÉEò®ú ÊxÉº´ÉÉlÉÇ ¦ÉÉ´É ºÉä +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ
Eäò ºÉä´ÉÉEòÉªÉÉç ¨Éå {ÉÚ®úÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ näùiÉä ®ú½äþ, iÉÉÊEò näù´ÉÌ¹É nùªÉÉxÉxnù VÉÒ Eäò iÉ{É-iªÉÉMÉ +Éè®ú
¨ÉÉxÉ´ÉºÉä´ÉÉ Eäò |ÉÊiÉ ½þ¨É ºÉ¦ÉÒ EòiÉÇ´ªÉ {É®úÉªÉhÉ ½þÉå*

xÉ´É ºÉÆ´ÉiºÉ®úÉäiºÉ´É B´ÉÆ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Ênù´ÉºÉ Eäò ¶ÉÖ¦É +´ÉºÉ®ú {É®ú ½þ¨É
ºÉ¦ÉÒ +ÉªÉÇ ¤ÉxvÉÖ ¤Éc÷Ò ¸ÉrùÉ-¦ÉÊHò ºÉä ªÉYÉ, ´ÉänùÉå EòÉ {É`öxÉ-{ÉÉ`öxÉ iÉlÉÉ vÉÉÌ¨ÉEò-EÞòiªÉÉå
EòÉ +xÉÖ¹`öÉxÉ Eò®åú* +{ÉxÉÒ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå EòÉä VÉÉMÉ°üEò ®úJÉå iÉÉÊEò ½þ¨ÉÉ®äú näù¶É
Eäò ºÉ¦ÉÒ ¶ÉÉJÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉå ¨Éå ÊxÉ®úxiÉ®ú VÉÉMÉ¯ûEòiÉÉ =i{ÉzÉ ½þÉä +Éè®ú =ºÉEòÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ +xªÉ
ºÉÆºlÉÉ+Éå ¨Éå ¤ÉgøiÉÒ ®ú½äþ* ´Éänù EòÒ Ênù´ªÉVªÉÉäÊiÉ Ê´É·É ¨Éå SÉ¨ÉEòiÉÒ ®ú½äþ* +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ
ºÉiªÉÉ±ÉÉäEò ºÉ´ÉÇjÉ ¡èò±ÉiÉÉ ®ú½äþ *

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú

Every year we celebrate the ‘Arya
Samaj Sthapna Divas’ – The Foundation Day
of the Arya Samaj with great pomp and éclat.
The youth must be taught about the teachings
of the Arya Samaj.

The word Arya Samaj consist of two
sanskrit words :  ‘Arya’ and ‘Samaj’.  ‘Arya’
means righteous, noble, etc. and ‘Samaj’
means society.  Hence, the word ‘Arya Samaj’
means the society of noble people.

This society is a reformist movement
which was founded on the day of Yugadi.  That
is the first day of the New Year, according to
the Hindu calendar.

The Arya Samaj was founded by the
Maharshi Dayanand Saraswati in Bombay,
India in 1875.  Swami Dayanand was a great
exponent of the Vedas.  He devoted his whole
life to the propagation of Vedic Philosophy.  He
was the most famous religious and social re-
former of the 19th century.

Swami Dayanand Saraswati personally
drafted the constitution of the Arya Samaj and
framed ten principles which read as follows :
1.   The first (efficient) cause of all true knowledge 

and all that is known through knowledge is 

Parameshvara - The Highest Lord i.e. God.

2.   Ishvara (God) is Existent, Intelligent and Blissful.    

He is Formless, Omniscient, Omnipotent, Just,    

Merciful, Unborn, Endless, Unchangeable, 

Beginningless, the Support of all, the Master of 

all, Omnipresent, Immanent, Unageing, Immortal,  

Fearless, Eternal, Holy and the Maker of all.  

He alone is worthy of being worshipped.

3.  Vedas are scriptures of true knowledge.  It is the 

first duty of the Aryas to read them, teach them,   

recite them and hear them being read.

4.  One should always be ready to accept truth and 

give up untruth.

5.  One should always do everything according to 

the dictates of dharma, i.e. after due reflection 

over right and wrong. 

6.  Doing good to the whole world is the primary 

object of this Society- i.e. to look after its 

physical, spiritual and social welfare.

7.  Let thy dealing with all be regulated by love and 

justice in accordance with the dictates of  

dharma.    

8.  One should promote Vidya (realisation of Subject 

and Object) and dispel Avidya (illusion).

9.  One should not be content with one's own 

welfare alone, but should look for one's own 

welfare in the welfare of all.

10.   One should regard one's self under restriction 

to follow altruistic ruling of Society, while in 

following rules of individual welfare all should be free.

The above mentioned principles em-
phasize on Maharshi Dayanand’s object in
founding the Arya Samaj. Swami Dayanand in-
cluded in the ten principles of the Arya Samaj
all that is necessary for the making of a noble,
virtuous and religious man.

He required members of the Arya
Samaj to believe in one True, Almighty and
Everlasting God.  He required a member of the
Arya Samaj to study the Vedas to read them,
to hear them being read and to recite the same
to others.  He made it an essential condition for
entering the Arya Samaj that a man should be
ever ready to embrace truth and forsake false-
hood and that he should in all his being make
justice the guiding principles.  He hears out as
an object the Arya Samaj to do good to human-
ity and ameliorate its physical, intellectual and
social condition.  He asked the members of the
Arya Samaj to be kind to all their brethren and to
diffuse knowledge and dispel ignorance in         

Maharshi Dayanand and The Arya SamajMaharshi Dayanand and The Arya Samaj
Dr Oudaye Narain Gangoo, O.S.K., Arya Ratna

cont. on pg 2
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+ÉªÉ Ç ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®+ÉªÉ Ç ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ´É Ê´ÉºiÉÉ®

ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É,ºÉÒ.BºÉ.Eäò,+ÉªÉÇ ®úixÉ - ={É|ÉvÉÉxÉ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ

¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú xÉä VÉ¤É Ê{ÉiÉÞMÉÞ½þ UôÉäc÷É
lÉÉ iÉÉä =xÉEäò ºÉÉ¨ÉxÉä nùÉä ¤ÉÉiÉå lÉÓ* BEò ªÉÉäMÉ
uùÉ®úÉ ¨ÉÞiªÉÖ {É®ú Ê´ÉVÉªÉ {ÉÉxÉÉ +Éè®ú nÚùºÉ®úÒ
ºÉSSÉä Ê¶É´É EòÒ |ÉÉÎ{iÉ* <xÉ nùÉäxÉÉå EòÒ JÉÉäVÉ
¨Éå 15 ´É¹ÉÇ MÉÖVÉÉ®ú ÊnùªÉä +Éè®ú 36 ´É¹ÉÇ Eäò
|ÉÉègø ºÉÆxªÉÉºÉÒ ½þÉä MÉB lÉä* +¤É ºÉSSÉä YÉÉxÉ
EòÒ JÉÉäVÉ Eò®úxÉä ¨Éå ÊxÉEò±É {Écä÷* +xiÉ ¨Éå
¨ÉlÉÖ®úÉ ¨Éå ºÉSSÉä MÉÖ¯û Ê¨É±Éä* ºÉSSÉä Ê¶É¹ªÉ EòÉä
ºÉSSÉä MÉÖ¯û |ÉÉ{iÉ ½ÖþB +Éè®ú ºÉSSÉä MÉÖ¯û EòÉä
ºÉSSÉä Ê¶É¹ªÉ* ±ÉMÉ¦ÉMÉ føÉ<Ç iÉÒxÉ ´É¹ÉÇ ¨Éå
nùhb÷Ò º´ÉÉ¨ÉÒ xÉä YÉÉxÉ Eäò ¦Éhb÷É®ú EòÉ Eò{ÉÉ]õ
JÉÉä±ÉxÉä EòÒ EÚÄòVÉÒ näù nùÒ* nùªÉÉxÉxnù MÉÖ¯û
nùÊIÉhÉÉ näùEò®ú ÊxÉEò±ÉxÉä ½þÒ ́ ÉÉ±Éä lÉä ÊEò MÉȪ û
xÉä ®úÉäEòÉ +Éè®ú ´ÉSÉxÉ ±Éä Ê±ÉªÉÉ ÊEò nùªÉÉxÉxnù
´Éänù EòÉ |ÉSÉÉ®ú |ÉºÉÉ®ú Eò®úEäò ¦ÉÉ®úiÉ EòÉä
®úºÉÉiÉ±É Eäò MÉiÉÇ ºÉä ÊxÉEòÉ±É Eò®ú YÉÉxÉ Eäò
|ÉEòÉ¶É ̈ Éå ±ÉÉªÉäMÉÉ* <iÉxÉÉ MÉȪ ûiÉ®ú ¦ÉÉ®ú føÉäxÉÉ
+Eäò±Éä xÉ½þÓ ½þÉä ºÉEòiÉÉ* ºÉ½þªÉÉäMÉÒ +Éè®ú
ºÉ½þÉªÉEò EòÒ JÉÉäVÉ ¨Éå =kÉ®ú ¦ÉÉ®úiÉ Eäò MÉÆMÉÉ
iÉ]õ ̈ Éå PÉÚ̈ ÉiÉä Ê¡ò®úiÉä MÉÆMÉÉ ̈ É½þÉxÉnùÒ Eäò ̈ ÉÖ½þÉxÉä
¨Éå {É½ÖÄþSÉ MÉªÉä* Eò±ÉEòkÉÉ iÉiEòÉ±ÉÒxÉ ¦ÉÉ®úiÉ
EòÒ ®úÉVÉvÉÉxÉÒ lÉÒ* =ºÉÒ Eò±ÉEòkÉÉ ̈ Éå +ÆOÉäWÉ
´ªÉÉ{ÉÉÊ®úªÉÉå EòÉä ¶É®úhÉ nùÒ MÉ<Ç lÉÒ +Éè®ú ´É½þÓ
ºÉä =x½åþ ÊxÉEòÉ±É ¤ÉÉ½þ®ú Eò®úxÉä EòÉ ={ÉGò¨É
¶ÉÖ°ü ½Öþ+É lÉÉ* ´É½þÓ {É®ú ¶ÉºªÉ ¶ªÉÉ¨É±ÉÉ
¦ÉÚÊ¨É ¨Éå ¤Éè`öEò®ú ¤ÉÆÊEò¨ÉSÉxpù SÉ]Âõ]õÉä{ÉÉvªÉÉªÉ
xÉä +{ÉxÉä ¨É¶É½Úþ®ú ={ÉxªÉÉºÉ +ÉxÉxnù¨É`ö ¨Éå
+{ÉxÉä +¨É®ú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ MÉÉxÉ Ê±ÉJÉÉ lÉÉ "´Éxnäù
¨ÉÉiÉ®ú¨ÉÂ ...... VÉÉä ¦ÉÉ®úiÉ ¨ÉÉiÉÉ EòÉä ¨ÉÖHò
Eò®úxÉä Eäò +ÉxnùÉä±ÉxÉ ̈ Éå näù¶É ¦ÉHò ±ÉÉäMÉ MÉÉªÉÉ
Eò®úiÉä lÉä*  ¤ÉÆMÉ EòÒ =ºÉÒ =¤ÉÇ®úÉ ¦ÉÚÊ¨É ¨Éå
{ÉènùÉ ½ÖþB ®ú´ÉÒxpù xÉä "VÉxÉ MÉhÉ ¨ÉxÉ
+ÊvÉxÉÉªÉEò VÉªÉ ½þÉä ......." MÉÉªÉÉ lÉÉ*  ́ É½þ
º´ÉiÉxjÉ ¦ÉÉ®úiÉ EòÉ ®úÉ¹]ÅõMÉÉxÉ ¤ÉxÉÉ* =ºÉÒ
¦ÉÚÊ¨É ¨Éå º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù {É½ÖÄþSÉä lÉä* ºÉxÉÂ
1872 Eäò ÊnùºÉ¨¤É®ú ¨ÉÉºÉ ¨Éå +Éè®ú 1973 Eäò
+|Éè±É ¨É½þÒxÉä iÉEò ´É½þÉÄ ®ú½äþ lÉä*  ¤ÉÆMÉÉ±É EòÒ
®úÉVÉvÉÉxÉÒ Eò±ÉEòkÉÉ ̈ Éå ½þÒ iÉiEòÉ±ÉÒxÉ ºÉ¨ÉÉVÉ
ºÉÖvÉÉ®úEòÉå, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉä´ÉEòÉå B´ÉÆ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
¨ÉÎºiÉ¹Eò Eäò ¨ÉÚvÉÇxªÉ ¤ÉÖÊrù VÉÒÊ´ÉªÉÉå ºÉä
¨ÉÖ±ÉÉEòÉiÉ ½Öþ<Ç lÉÒ +Éè®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ ½Öþ+É
lÉÉ* ´É½þÓ {É®ú ¥ÉÀ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò iÉ¯ûhÉ xÉäiÉÉ
Eäò¶É´ÉSÉxpù ºÉä ¦Éå]õ ½Öþ<Ç lÉÒ* =x½þÉåxÉä ½þÒ
º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ EòÉä Ê½þnùÉªÉiÉ nùÒ lÉÒ ÊEò ́ Éä Ê½þxnùÒ
¨Éå ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ Eò®åú, Ê½þxnùÒ ̈ Éå Ê±ÉJÉå
+Éè®ú +{ÉxÉÒ {ÉÖºiÉEòÉå EòÉ ¨ÉÖpùhÉ Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ
¨Éå Eò®ú´ÉÉBÄ* ´ªÉÉJªÉÉxÉ ¦ÉÒ näù´É ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê½þxnùÒ
¨Éå ½þÒ Eò®åú* º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä xÉÉä]õ Ê±ÉªÉÉ +Éè®ú
Eäò¶É´ÉSÉxpù EòÉä ´ÉSÉxÉ ÊnùªÉÉ +Éè®ú =ºÉÒ
+xÉÖºÉÉ®ú EòÉªÉÇ ¦ÉÒ ÊEòªÉÉ*

+¤É ¦ÉÉ®úiÉ Eäò MÉÆMÉÉiÉ]õ EòÉä
UôÉäc÷Eò®ú, Ê½þxnùÒ ¤Éä±]õ EòÉä ÊiÉ±ÉÉÆVÉÊ±É näùEò®ú,
¨ÉvªÉ |Énäù¶É ºÉä ½þÉäiÉä ½ÖþB ¤É¨¤É<Ç {É½ÖÄþSÉä, {É®ú
´É½þÉÄ +±{É ºÉ¨ÉªÉ Ê¤ÉiÉÉxÉä Eäò {É¶SÉÉiÉÂ |ÉSÉÉ®ú
Eò®úiÉä ½ÖþB ̈ ÉÖ½þ¨ÉnùÉ¤ÉÉnù ́ É MÉÖVÉ®úÉiÉ ®úÉVªÉ Eäò
®úÉVÉEòÉä]õ {É½ÖÄþSÉä VÉ½þÉÄ {É®ú {É½þ±ÉÒ +ÉªÉÇ
ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ +Éè®ú ®úÉVªÉ Eäò
EÖò±ÉÒxÉ Ê´ÉuùÉxÉÂ ´ªÉÊHòªÉÉå EòÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò
EòÉªÉÇ¦ÉÉ®ú ºÉÉå{ÉÉ* ±ÉäÊEòxÉ ´É½þ xÉ´ÉÉäÊnùiÉ
ºÉ¨ÉÉVÉ nùÉä SÉÉ®ú ¨É½þÒxÉä SÉ±ÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù ¤Éxnù
½þÉä MÉªÉÉ ´É½þÉÄ ºÉä º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ +ÉªÉä ¤É¨¤É<Ç
+Éè®ú ªÉÖMÉÉÊnù Eäò ¶ÉÖ¦ÉÉ´ÉºÉ®ú {É®ú 10 +|Éè±É
EòÉä BEò nÚùºÉ®úÒ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ *
+Éè®ú =ºÉÒ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ MÉhÉxÉÉ <ÊiÉ½þÉºÉ ¨Éå
½þÉäiÉÒ ½èþ* {ÉÆVÉÉ¤É, MÉÖVÉ®úÉiÉ ¤É¨¤É<Ç ºÉä ÊxÉEò±É
Eò®ú {ÉÆVÉÉ¤É Eäò ¤Écä÷ ¶É½þ®úÉå VÉèºÉä -- ±ÉÉ½þÉè®ú,
VÉÉ±ÉxvÉ®ú, +¨ÉÞiÉºÉ®ú +ÉÊnù ¨Éå ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ
Ê´ÉºiÉÉ®ú ÊEòªÉÉ* vÉÒ®äú-vÉÒ®äú º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò
+xÉÖªÉÉÊªÉªÉÉå +Éè®ú ¦ÉHòÉå EòÒ ºÉÆJªÉÉ ¨Éå ÊnùxÉ
´É ÊnùxÉ ´ÉÞÊrù ½þÉäxÉä ±ÉMÉÒ* ºÉ¨{ÉÚhÉÇ Ê½þxnÚù
ºÉ¨ÉÉVÉ xÉä º´ÉÒEòÉ®ú Eò®ú Ê±ÉªÉÉ ÊEò º´ÉÉ¨ÉÒ

VÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉÉå Eäò xÉäiÉÉ, ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉÖvÉÉ®úEò +Éè®ú
®úIÉEò ¤ÉxÉEò®ú +´ÉiÉÊ®úiÉ ½ÖþB lÉä* {É®ú ¦ÉHò
±ÉÉäMÉ ªÉ½þ ̈ ÉÉxÉiÉä ½ÖþB ¦ÉÒ +xÉÖªÉÉªÉÒ ¤ÉxÉxÉÉ xÉ½þÓ
SÉÉ½þiÉä lÉä* ´Éä Eò½þiÉä lÉä º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ ºÉÆxªÉÉºÉÒ
½éþ =x½åþ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÒ ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®úÒ xÉ½þÓ ½èþ* ½þ¨Éå
ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ®ú½þxÉÉ ½èþ* º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò +xÉÖªÉÉªÉÒ
¤ÉxÉåMÉä +Éè®ú =xÉEäò ¤ÉiÉÉªÉä ½ÖþB ¨ÉÉMÉÇ {É®ú SÉ±ÉåMÉä,
iÉÉä ½þ¨Éå ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉä ´ÉÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ºÉä ¤ÉÊ½þºEÞòiÉ
Eò®ú nåùMÉä* ½þ¨Éå VÉÒxÉÉ EòÊ`öxÉ ½þÉä VÉÉªÉäMÉÉ* {É®ú
Eò¨É ºÉÆJªÉÉ ¨Éå VÉÉä +xÉÖªÉÉªÉÒ lÉä ´Éä ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ
{É®ú´ÉÉ½þ ÊEòªÉä ¤ÉMÉè®ú =xÉEäò ¤ÉiÉÉªÉä ½ÖþB ¨ÉÉMÉÇ Eäò
{ÉÊlÉEò ¤ÉxÉå +Éè®ú iÉiEòÉ±ÉÒxÉ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò Eò½þ®ú
EòÉä ZÉä±ÉxÉÉ {Éc÷É *

¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¨Éå ¦ÉÒ VÉ¤É 20 ´ÉÓ ¶ÉiÉÉ¤nùÒ
Eäò |ÉlÉ¨É nù¶ÉEò ¨Éå +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ
½Öþ<Ç lÉÒ iÉÉä ªÉ½þÉÄ ¦ÉÒ +É®ú¨¦É Eäò {ÉÖ¯û¹ÉÉå EòÉä
nÖùÊxÉªÉÉ ¦É®ú EòÒ EòÊ`öxÉÉ<ªÉÉå EòÉä ZÉä±ÉxÉÉ {Éc÷É
lÉÉ* JÉä¨É±ÉÉ±É ±ÉÉ±ÉÉ EòÉä iÉÉä Ê¤É®úÉnù®úÒ ºÉä iÉ¤É
ÊxÉEòÉ±É ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ VÉ¤É Ê{ÉiÉÉ VÉÒ EòÒ ¨ÉÞiªÉÖ
{É®ú +ÉMÉ näùxÉÉ +º´ÉÒEòÉ®ú ÊEòªÉÉ lÉÉ* BäºÉä +Éè®ú
ÊEòiÉxÉä =nùÉ½þ®úhÉ ½éþ* 1912-13 ¨Éå b÷É0
ÊSÉ®ú\VÉÒ´É ¦ÉÉ®úuùÉVÉ EòÉä {ÉÉä]Çõ ±ÉÖ<Ç UôÉäc÷xÉä {É®ú
Ê´É´É¶É Eò®ú ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ ´É½þÉÄ Eäò =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ
Eäò SÉxnù ºÉxÉÉiÉxÉÒ {ÉÆÊb÷iÉÉå xÉä *

VÉèºÉä º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä ÊEòºÉÒ EòÒ
¦ÉÒ {É®ú´ÉÉ½þ ÊEòªÉä ¤ÉMÉè®ú ´Éänù EòÒ +ÉYÉÉ EòÉä
Ê¶É®úÉävÉÉªÉÇ Eò®ú +ÉMÉä ½þÒ +ÉMÉä ¤ÉgøiÉä lÉä, ´ÉèºÉä
½þÒ ªÉ½þÉÄ Eäò ½þ¨ÉÉ®äú ±ÉÉäMÉÉå xÉä ÊEòªÉÉ lÉÉ*

º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ VÉ½þÉÄ ¦ÉÒ VÉÉiÉä, +ÉªÉÇ
ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ¶ÉÉJÉÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úiÉä +Éè®ú
ºÉÉ{iÉÉÊ½þEò +ÊvÉ´Éä¶ÉxÉ ®úJÉxÉä +Éè®ú Ê½þxnùÒ ´É
ºÉÆºEÞòiÉ EòÒ {ÉgøÉ<Ç Eò®úxÉä EòÉ +Énäù¶É näùiÉä
VÉÉiÉä* ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¨Éå ¦ÉÒ ´É½þÒ ¤ÉÉiÉ ½þÉäiÉÒ lÉÒ*
+ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉÖvÉÉ®ú´ÉÉnùÒ ºÉ¨ÉÉVÉ lÉÉ ½èþ +Éè®ú
®ú½äþMÉÉ* JÉÉ±ÉÒ vÉ¨ÉÇ Eäò xÉÉ¨É {É®ú +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ
JÉc÷É xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ*

@ñÊ¹É EòÉ vªÉÉxÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ´É
vÉÉÌ¨ÉEò =ilÉÉxÉ Eäò ºÉÉlÉ +ÉÌlÉEò Ê´ÉEòÉºÉ
EòÒ +Éä®ú ¦ÉÒ MÉªÉÉ* =x½åþ ¦É±ÉÒ ¦ÉÉÄÊiÉ ¨ÉÉ±ÉÚ¨É
lÉÉ ÊEò ¦ÉÉ®úiÉÒªÉÉå EòÒ +ÉÌlÉEò nù¶ÉÉ +ÊiÉ
nùªÉxÉÒªÉ lÉÒ* =ºÉ ÎºlÉÊiÉ ºÉä VÉxÉiÉÉ EòÉä
=¤ÉÉ®úxÉä Eäò Ê±ÉB MÉÉè {ÉÉ±ÉxÉ EòÉ iÉMÉc÷É
+ÉxnùÉä±ÉxÉ ¶ÉÖ°ü ÊEòªÉÉ* =ºÉEäò Ê±ÉB
''MÉÉäEò¯ûhÉÉ ÊxÉÊvÉ'' xÉÉ¨É EòÒ {ÉÖÎºiÉEòÉ
Ê±ÉJÉÒ* =ºÉ¨Éå Ê´É¶Énù °ü{É ºÉä MÉÉè-{ÉÉ±ÉxÉ ºÉä
CªÉÉ CªÉÉ ¡òÉªÉnäù ½þÉäiÉä ½éþ* ªÉä ºÉ¤É ¤ÉiÉÉªÉä *
MÉÉè EòÉä ¨ÉÉÄ Eò½þiÉä ½éþ* VÉèºÉä ¨ÉÉÄ ¤ÉSSÉä EòÉä
VÉx¨É näùEò®ú {ÉÉ±ÉxÉ-{ÉÉä¹ÉhÉ Eò®úiÉÒ ½èþ =ºÉÒ
|ÉEòÉ®ú MÉÉè ¨ÉÉiÉÉ ºÉä ¦ÉÒ VÉÒ´ÉxÉ Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ *

=ºÉ ´ÉHò Eäò +ÆOÉäVÉ ´ÉÉ<ÇºÉ ®úÉäªÉ iÉEò
EòÉä º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä +{ÉÒ±É ¦ÉäVÉÒ +Éè®ú MÉÉè ®úIÉÉ
EòÒ ¨ÉÉÄMÉ EòÒ lÉÒ* ªÉÉnù ®ú½äþ ÊEò MÉÉè ½þiªÉÉ
¨ÉÖMÉ±É ®úÉVªÉ ̈ Éå xÉ½þÓ ½þÉäiÉÒ lÉÒ*  +ÆOÉäWÉÒ ¶ÉÉºÉxÉ
EòÉ±É ¨Éå ªÉ½þ ¶ÉÖ°ü ½Öþ+É lÉÉ*  <ºÉÊ±ÉB º´ÉÉ¨ÉÒ
VÉÒ +ÆOÉäWÉÉå ºÉä ̈ ÉÉÄMÉ Eò®úiÉä lÉä ÊEò MÉÉä́ ÉvÉ VÉPÉxªÉ
{ÉÉ{É ½èþ* =ºÉä ®úÉäEòxÉÉ SÉÉÊ½þB *

ARYA SABHA MAURITIUS
Triennial Election of eighteen (18) members to sit on the 

Managing Committee of Arya Sabha Mauritius
for the period 2015 - 2018

NOTICE  OF  POLLING  DAY

Notice is hereby given to all compliant members of Arya Sabha Mauritius that a poll
for the triennial election of eighteen (18) members to sit on the Managing Committee
of the said Sabha for the period 2015-2018 will be conducted by the Office of the
Electoral Commissioner on Sunday the twenty-ninth (29th) day of March, 2015
between the hours of 12.00 noon and 5.00 p.m. at D.A.V. College, 1, Maharishi
Dayanand Street, Port Louis.

And that the candidates are as follows :

Candidates Symbol

1.   BANDHOO, Mudhoomatee Flag
2. BHUGALOO, Rishiraj Flag
3. BOOBUN, Chandrajyotee Flag
4. BOODHUN, Pravin, also known as Anuraag Diya
5. CHINTAMUNNEE, Kirtilal Flag
6. CHUCKOWRY, Dhunishwar Flag
7. DAMREE, Druvanand Flag
8. DANAYAH, Daniah Flag
9. DOMAH, Dharmjay Diya
10. GANGOO, Cudaye Narain, also known as 

Oudaye Narain Gangoo Diya
11. GANGOO, Dharamveer Diya
12. GAONEADRY, Purmanund Flag
13. GOWD, Ravindrasingh Diya
14. GUTTEE, Rajnarain Flag
15. JEEWOOTH, Prabhakar Diya
16. JEEWUTH, Bholanath, also known as Vidhata Diya
17. JOKHUN, Prembada Flag
18. KHOOSEEA, Demianti Hurricane lamp
19. KOKIL, Anil Kumar Flag
20. LOCHUN, Vivekanand Diya
21. LUTCHMUN, Prakarmajith Vijay Flag
22. MATABUDUL, Pratima Flag
23. NABAB, Rajnish Flag
24. NARRAIN, Madhukar Flag
25. NUNDALALEE, Ramsaran Flag
26. PEERTHUM, Satterdeo, also known as Sattyadeo Diya
27. RAMCHURN, Danwantee Diya
28. RAMDHONY, Harrydev Diya
29. RAMDHONY, Leckrajsing, also known as Shekhar Diya
30. RAMDONEE, Vishnudeo Flag
31. RAMJEE, Rajendra Prasad Diya
32. RAMPHUL, Suttee Diya
33. REETOO, Bozrazsing Flag
34. RUGHOO YALLAPPA, Yalini Devi Diya
35. SOMNA, Deoduth Diya
36. TANAKOOR, Balchan Diya
37. TEELUCK, Deelrazsingh Diya

of which all persons are hereby required to take notice and govern themselves ac-
cordingly.

DIRECTIONS TO VOTERS

1. When applying for a ballot paper, each member shall produce:
(i) his National Identity Card or one of the following proofs of identity,

namely passport, driving licence or bus pass;
AND

(ii)  the original letter of convocation to the Annual General Meeting
addressed to him by the Arya Sabha Mauritius under its seal.

2. A member may vote for NOT MORE THAN EIGHTEEN (18)
CANDIDATES by placing a cross (X) opposite the name and symbol of   
each of the candidates of his choice.

3. If a member votes for more than eighteen (18) candidates or places any 
mark or writing on the ballot paper by which he can afterwards be 
identified, his vote(s) will be void and will not be counted.

4. Voting by proxy is not allowed.

Given under my hand at Port Louis, this 10th day of March, 2015.

M.I. ABDOOL RAHMAN

Electoral Commissioner

ARYODAYE
Arya Sabha Mauritius

1,Maharshi Dayanand St., Port Louis, 
Tel : 212-2730, 208-7504, Fax : 210-3778,

Email : aryamu@intnet.mu,
www.aryasabhamauritius.mu

|ÉvÉÉxÉ ºÉ¨{ÉÉnùEò : b÷Éì0 =nùªÉ xÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ,
{ÉÒ.BSÉ.b÷Ò., +Éä.BºÉ.Eäò., +ÉªÉÇ ®úixÉ
ºÉ½þ ºÉ¨{ÉÉnùEò : ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É,
¤ÉÒ.B.,+Éä.BºÉ.Eäò,ºÉÒ.BºÉ.Eäò.,+ÉªÉÇ ®úixÉ

ºÉ¨{ÉÉnùEò ¨Éhb÷±É :
(1)  b÷Éì0 VÉªÉSÉxnù ±ÉÉ±ÉÊ¤É½þÉ®úÒ, {ÉÒ.BSÉ.b÷Ò
(2)  ¸ÉÒ ¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú, {ÉÒ.B¨É.BºÉ.B¨É, +ÉªÉÇ ®úixÉ

(3)  ¸ÉÒ xÉ®äúxpù PÉÚ®úÉ, {ÉÒ.B¨É.BºÉ.B¨É

Printer : BAHADOOR PRINTING LTD.

Ave. St. Vincent de Paul, Les Pailles, 

Tel : 208-1317, Fax  : 212-9038

cont. from pg 1

becoming members of the Arya Samaj he asked
them to pledge themselves not to be content with
the amelioration of their own condition but to ame-
liorate the condition of others also.

Lastly, the ten principles required the
members not to sacrifice individuality in personal
matters, but in matters concerning the well-being
of society, to subordinate their private interest to
the interests of others.  It was a high ideal, which

Swami Dayanand sketch out in the ten principles
of Arya Samaj for its members.

While paying a glowing tribute to
Swami Dayanand Saraswati Dr Jackson Davis,
an American Philosopher states that I am be-
holding a fire of universal love that was first
burnt in the heart of Swami Dayanand
Saraswati.  This fire is burning to destroy all ha-
tred and to establish pristine purity in the heart
of every one.

Mahatma Gandhi stated -- “Where
there is Arya Samaj there is life.”  
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¨ÉÉ ä Ê® ú¶ÉºÉ E ä ò |ÉlÉ¨É +ÉªÉ ÇºÉ¨ÉÉVÉÒ¨ÉÉ ä Ê® ú¶ÉºÉ E ä ò |ÉlÉ¨É +ÉªÉ ÇºÉ¨ÉÉVÉÒ
|Éä¹ÉEò {ÉÆ0 ®úÉVÉ¨ÉxÉ ®úÉ¨ÉºÉÉ½þÉ

ªÉ½þ ±ÉäJÉ BEò ºÉÆEò±ÉxÉ º´É°ü{É ½èþ*
<ºÉ¨Éå +É{É {ÉÉ`öEò º´É0 +Éi¨ÉÉ®úÉ¨É
Ê´É·ÉxÉÉlÉ VÉÒ EòÒ Ê½þxnÚù ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ, º´É0
®úÉ¨ÉvÉxÉ {ÉÚ®úhÉ VÉÒ EòÒ ̈ ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ +Éè®ú º´É0 ¨ÉÉä½þxÉ±ÉÉ±É ¨ÉÉäÊ½þiÉ
VÉÒ EòÒ +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ
{ÉÖºiÉEòÉå ºÉä iÉÉäiÉÉ JÉä¨É±ÉÉ±É VÉÒ {É®ú EÖòUô
EÖòUô {ÉÆÊHòªÉÉÄ {ÉgåøMÉä *

¨ÉÖZÉä º´É0 +Éi¨ÉÉ®úÉ¨É Ê´É·ÉxÉÉlÉ VÉÒ
{É®ú EÖòUô +ÊvÉEò Ê´É·ÉÉºÉ ½èþ EòÉ®úhÉ ́ Éä 1912
ºÉä Ë½þnÖùºiÉÉxÉÒ {ÉÊjÉEòÉ Eäò ºÉ¨{ÉÉnùxÉ EòÉªÉÇ
Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +ÉB +Éè®ú ªÉ½þÓ {É®ú +{ÉxÉä
VÉÒ´ÉxÉ Eäò +ÎxiÉ¨É ÊnùxÉÉå iÉEò ®ú½äþ*

º´É0 +Éi¨ÉÉ®úÉ¨É VÉÒ -- (1)  1897
¨Éå ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¨Éå BEò Ê½þxnÚù {É±É]õxÉ EòÉ ÊxÉ´ÉÉºÉ
lÉÉ* ÊVÉºÉ {É±É]õxÉ ¨Éå ºÉ¦ÉÒ {ÉÚÌ´ÉªÉÉ ¥ÉÉÀhÉ lÉä*
½þ´É±ÉnùÉ®ú ¦ÉÉä±ÉÉxÉÉlÉ ÊiÉ´ÉÉ®úÒ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò
Ê´ÉSÉÉ®úÉå Eäò ¨ÉxÉÖ¹ªÉ lÉä* (2)  ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¨Éå +ÉªÉÇ
ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò +Ét |É´ÉiÉÇEò ¸ÉÒ JÉä¨É±ÉÉ±É ±ÉÉ±ÉÉ
VÉÒ, ={ÉxÉÉ¨É - iÉÉäiÉÉ EòÉ ´ÉÉC´ÉÉ ¨Éå ={É®úÉäHò
½þ´É±ÉnùÉ®ú ºÉä ºÉiºÉÆMÉ ½Öþ+É Eò®úiÉÉ lÉÉ* (3) ´Éä
lÉä EòÉªÉºlÉ* ¤ÉÉ¤ÉÚ VÉÒ ¤ÉÉ¤ÉÉ VÉÒ =xÉEòÒ Eò¤É
ºÉÖxÉxÉä´ÉÉ±Éä lÉä* JÉä¨É±ÉÉ±É VÉÒ ¦ÉÒ BäºÉä
+Êc÷ªÉ±É ]õ]Âõ]Úõ lÉä ÊEò +{ÉxÉÒ Ê´ÉtÉ, Ê´É·ÉÉºÉ
+Éè®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò nùVÉæ Eäò ¤É±É {É®ú VÉ½þÉÄ iÉ½þÉÄ
EÖòUô xÉ EÖòUô Eò½þ ½þÒ ¤Éè`öiÉä lÉä* =xÉEòÉ
={É½þÉºÉ ½þÉäiÉÉ lÉÉ* ´É½þ MÉÉ±ÉÒ ¦ÉÒ ºÉÖxÉiÉä lÉä
+Éè®ú ={Épù´É ¦ÉÒ ºÉ½þiÉä lÉä*  <ºÉÒ Ê´É®úÉävÉ Eäò
EòÉ®úhÉ =xÉEòÉ º´ÉÉÊ¦É¨ÉÉxÉ ¦ÉÒ VÉÉMÉÞiÉ ½Öþ+É
+Éè®ú +ÊvÉEò VÉÉä¶É ºÉä ´Éä |ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉä ±ÉMÉä*
(4) JÉä¨É±ÉÉ±É ±ÉÉ±ÉÉ VÉÒ BEò ¨ÉvªÉ¨É ´ÉMÉÇ
Eäò ´ªÉÊHò lÉä* ªÉ½þ ´ÉMÉÇ >ð{É®ú Eäò +Éè®ú xÉÒSÉä
Eäò nùÉäxÉÉå EòÉä VÉÉäc÷xÉä ´ÉÉ±ÉÒ BEò Eòc÷Ò ½èþ*
Eäò´É±É +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ {ÉÖºiÉEò {ÉgøEò®ú ´É½þ
<iÉxÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉä MÉB lÉä ÊEò ¤Écä÷-¤Éc÷Éå Eäò
ºÉÉ¨ÉxÉä ´É½þ WÉ®úÉ ¦ÉÒ xÉ½þÓ Ê½þSÉEòiÉä lÉä* xÉ
=xÉEäò {ÉÉºÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¤É±É ½þÒ, xÉ vÉxÉ-¤É±É ½þÒ
lÉÉ iÉx½þÉ +Eäò±Éä ¨ÉènùÉxÉ ¨Éå +ÉiÉä lÉä*  VÉ¤É
=xÉEäò Ê{ÉiÉÉ EòÒ ¨ÉÞiªÉÖ ½Öþ<Ç lÉÒ, =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ
=x½þÉåxÉä +{ÉxÉä ÊºÉ®ú ̈ Éå ¤ÉxÉä ½ÖþB ÊºÉrùÉxiÉ {É®ú
EèòºÉä iÉÉäiÉÉ VÉÒ +Êb÷MÉ ®ú½äþ* ½þ¨É ±ÉäJÉEò
+Éi¨ÉÉ®úÉ¨É Ê´É·ÉxÉÉlÉ VÉÒ Eäò ¶É¤nùÉå ¨Éå {ÉgøiÉä
½éþ*  (5) Ê{ÉiÉÉ-|Éä̈ É, Ê{ÉiÉÞ-¸ÉrùÉ, ±ÉÉäEò ±ÉÉVÉ,
¤Éc÷Éå EòÒ <WWÉiÉ, Ê|ÉªÉ VÉxÉÉå EòÉ +nù¤É, ¤ÉÉ¤ÉÉ
VÉÒ EòÒ ¨ÉÉxÉ-¨ÉªÉÉÇnùÉ, +ÉÊnù ºÉ¨ÉºiÉ °ügø
iÉlÉÉ ̈ ÉÉxªÉ ¤ÉÉiÉÉå Eäò, Eäò´É±É +{ÉxÉä Ê´É·ÉÉºÉÉå
Eäò ºÉÉlÉ ®ú½þxÉä Eäò Ê±ÉB =x½þÉåxÉä ]ÖõEò®úÉ ÊnùªÉÉ
lÉÉ* ªÉ½þ BEò ºÉÉvÉÉ®úhÉ PÉ]õxÉÉ xÉ½þÓ ½èþ*
ºÉÉ®úÉ Ê½þxnÚù VÉMÉiÉ BEò iÉ®ú¢ò +Éè®ú ¨ÉnÇù
JÉä¨É±ÉÉ±É nÚùºÉ®úÒ iÉ®ú¢ò* ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ Eäò ´É½þ
BEò +Ê¦É¨ÉxªÉÖ ½þÒ lÉä* EÖò{ÉÚiÉ, xÉÒSÉ, ¤Éä<Ç̈ ÉÉxÉ,
+ÉÊnù SÉÖxÉÒ SÉÖxÉÉ<Ç MÉÉÊ±ÉªÉÉÄ, ºÉ´ÉÇjÉ UôÒ, lÉÚ
+Éè®ú ÊvÉCEòÉ®ú EòÒ +É´ÉÉWÉ Eäò ÊºÉ´ÉÉªÉ =xÉEòÉä
+Éè®ú CªÉÉ ºÉÖxÉÉ<Ç näùiÉÉ ½þÉäMÉÉ ? =xÉEäò Ê¨ÉjÉ
+Éè®ú ºÉÉÊlÉªÉÉå xÉä vÉÒ®äú vÉÒ®äú Eònù¨É ½þ]õÉB*
{É®úxiÉÖ JÉä¨É±ÉÉ±É VÉÒ +ÎxiÉ¨É ºÉ¨ÉªÉ iÉEò
¨ÉènùÉxÉ ºÉä JÉºÉEäò xÉ½þÓ +Éè®ú Ê½þxnÚù ºÉ¨ÉÉVÉ
Eäò ºÉÉlÉ ±Éc÷iÉä-Ê¦Éc÷iÉä BEò ªÉÉärùÉ Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ
=xÉEòÒ ¨ÉÞiªÉÖ ½Öþ<Ç* ªÉ½þÒ Eò`öÉä®ú iÉ{ÉºªÉÉ ½èþ*
=xÉEòÒ <ºÉ iÉ{ÉºªÉÉ xÉä +Éè®úÉå EòÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ
ÊEòªÉÉ +Éè®ú =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ Eäò ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ºÉ¨ÉÉVÉ
EòÒ +Éä®ú ZÉÖEòÉªÉÉ *

<ºÉ iÉ{Éº´ÉÒ EòÉ ÊEòºÉÒ <ÇºÉÉ<Ç EÚò±É
¨Éå VÉx¨É ½þÉäiÉÉ iÉÉä ´É½þ +´É¶ªÉ ½þÒ ºÉÉvÉÖ
'Saint' {Énù́ ÉÒ EòÉä |ÉÉ{iÉ Eò®ú ±ÉäiÉÉ *  ªÉÊnù
+É{É EòSSÉä Ênù±É Eäò ½þÉäiÉä iÉlÉÉ +Éè®úÉå Eäò ½þÒ
ºÉoù¶ªÉ {ÉÒ`ö PÉÖ¨ÉÉ näùiÉä iÉÉä EònùÉÊSÉiÉ
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ |ÉMÉÊiÉ ¨Éå WÉ®úÉ
Ê´É±ÉÆ¤É ½þÒ ±ÉMÉiÉÉ* näùJÉxÉÉ SÉÉÊ½þB
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ =xÉEòÉ º¨ÉÉ®úEò ÊEòºÉ iÉ®ú½þ
ÊxÉÌ¨ÉiÉ Eò®äúMÉÉ?  <ºÉ ºÉ¨ÉªÉ iÉÉä =xÉEòÉ ÊSÉjÉ
¦ÉÒ ½þ¨É xÉ½þÓ näùJÉiÉä ½éþ *

Pandit Nardev Shastri Vedalankar of
South Africa has written in his book 'Arya Samaj
and Indians Abroad'. Mr Khemlall Lala was deeply
concerned with the deteriorating position of the
hindu religion in Mauritius.  He worked in close
co-orporation with Mr. Goorooparsad Duljeetlall
to improve the position of the hindu community.

¨ÉÉä½þxÉ±ÉÉ±É ¨ÉÉäÊ½þiÉ VÉÒ EòÒ "+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ
EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ {ÉÖºiÉEò" ºÉä =rÞùiÉ +¶ÉÆ

vÉ¨ÉÇ´ÉÒ®ú ±ÉÉ±ÉÉ JÉä¨É±ÉÉ±É VÉÒ

vÉ¨ÉÇÊxÉ¹ ö̀, =iºÉÉ½þÒ +Éè®ú Ê´ÉSÉÉ®ú¶ÉÒ±É ºÉVVÉxÉ
lÉä* +É{ÉxÉä ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É EòÉä ¤Éc÷Ò ±ÉMÉxÉ
ºÉä {ÉgøÉ +Éè®ú =ºÉ{É®ú ¨ÉxÉxÉ-ÊSÉxiÉxÉ Eò®úxÉä
ºÉä +É{ÉEòÉä ºÉÊuù´ÉäEò -- ¦ÉÉxÉÖ EòÉ |ÉEòÉ¶É
½Öþ+É +Éè®ú ºÉÉ¨|ÉnùÉÊªÉEò ¦Éänù-§É¨É EòÉ
¨ÉÉä½þiÉ¨É nÚù®ú ½þÉä MÉªÉÉ* ºÉÉlÉ ½þÒ +É{É ºÉ¨{ÉzÉ
EÖò±ÉÒxÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Eäò ºÉ¨¨ÉÉÊxÉiÉ ®úÉVÉ EòÉxÉÚxÉ
Ê´ÉYÉ Ê´ÉuùÉxÉÂ lÉä*

´ÉèÊnùEò Ê¶ÉIÉÉ ºÉä {ÉÊ®ú¹EÞòiÉ ¨ÉÎºiÉ¹Eò
+Éè®ú Ê´ÉEòÊºÉiÉ ¾þnùªÉ ¨Éå VÉxÉ-ºÉä´ÉÉ EòÒ =nùÉkÉ
¦ÉÉ´ÉxÉÉBÄ iÉ®ÆúÊMÉiÉ ½Öþ<È* +iÉ& +É{ÉxÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
Eäò IÉäjÉ ¨Éå ¤Éc÷Ò ÊxÉ¦ÉÔEòiÉÉ ºÉä +ÉMÉä Eònù¨É
¤ÉgøÉªÉÉ* +É{ÉEòÉ ÊxÉ´ÉÉºÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ Eäò |ÉÊºÉrù
xÉMÉ®ú CªÉÖ{ÉÔ{É ¨Éå lÉÉ* +É{ÉEäò |É¤É±É |ÉªÉixÉ ºÉä
<ºÉ ]õÉ{ÉÖ EòÒ ºÉ´ÉÇ |ÉlÉ¨É +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ
ºlÉÉ{ÉxÉÉ <ºÉÒ xÉMÉ®ú ¨Éå 1904, 1910 <Ç0 EòÉä
½Öþ<Ç lÉÒ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ±ÉMÉ¦ÉMÉ 50 ºÉnùºªÉ lÉä*
±ÉÉ±ÉÉ JÉä̈ É±ÉÉ±É VÉÒ xÉä ¦ÉÚiÉ-|ÉäiÉ {ÉÚVÉxÉ, ̈ ÉÞiÉEò
¸ÉÉrù +Éè®ú ̈ ÉÚÌiÉ {ÉÚVÉÉ EòÉ PÉÉä®ú JÉhb÷xÉ |ÉÉ®ú̈ ¦É
ÊEòªÉÉ lÉÉ* ¦ÉÚiÉ-Ê{É¶ÉÉSÉ Eäò JÉhb÷xÉ ºÉä VÉMÉ
¤ÉÆSÉEò +ÉäZÉÉ EÖòUô ÊSÉgäø +Éè®ú ¸ÉÉrù iÉlÉÉ ¨ÉÚÌiÉ
{ÉÚVÉÉ JÉhb÷xÉ ºÉä {ÉÉè®úÉÊhÉEò {ÉÎhb÷iÉ ¨Éhb÷±É ¨Éå
JÉ±É¤É±ÉÒ ¨ÉSÉÒ* iÉÚ-iÉÚ ̈ Éé-¨Éé ¦ÉÒ ½Öþ<Ç =ºÉÒ ºÉ¨ÉªÉ
±ÉÉ±ÉÉ JÉä¨É±ÉÉ±É VÉÒ EòÒ BEò +ÎMxÉ-{É®úÒIÉÉ
EòÉ BEò |ÉºÉÆMÉ ºÉÉ¨ÉxÉä +É MÉªÉÉ ºÉÆªÉÉäMÉ´É¶É
=xÉEäò Ê{ÉiÉÉ ¸ÉÒ MÉÉä®úÉSÉxnù ±ÉÉ±ÉÉ VÉÒ EòÉ
º´ÉMÉÇ´ÉÉºÉ ½þÉä MÉªÉÉ +Éè®ú {ÉÉè®úÉÊhÉEò {ÉrùÊiÉ ºÉä
¸ÉÉrù Eò¨ÉÇ Ê´ÉÊvÉ ´É½þÓ Eäò xÉnùÒ- iÉ]õ {É®ú ½þÉäxÉä
±ÉMÉÒ* |Énäù¶É Eäò ºÉ´ÉÇ¨ÉÉxªÉ {ÉÎhb÷iÉ ®úÉ¨É]õ½þ±É
VÉÉè +Éè®ú näù¶É Eäò |ÉÊiÉÎ¹`öiÉ vÉxÉÒ º´É0 ¸ÉÒ
¡òEòÒ®úÉËºÉ½þ MÉVÉÉvÉ®ú VÉÒ xÉä {ÉÉè®úÉÊhÉEò ¸ÉÉrù
Eò¨ÉÇ ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉä Eäò Ê±ÉB +É{ÉºÉä ÊxÉ´ÉänùxÉ
ÊEòªÉÉ, {É®úxiÉÖ ±ÉÉ±ÉÉ JÉä̈ É±ÉÉ±É VÉÒ xÉä {ÉÉè®úÉÊhÉEò
¸ÉÉrù-Eò¨ÉÇ ¨Éå ¦ÉÉMÉ xÉ½þÓ Ê±ÉªÉÉ =x½þÉåxÉä ´Éänù-
Ê´É¯ûrù ÊGòªÉÉ-EòÉhb÷ Eäò |ÉÊiÉ {Éhb÷Éå EòÉä
¡ò]õEòÉ®úÉ ¦ÉÒ +É{ÉxÉä +{ÉxÉÒ Ê{ÉiÉÞ-¸ÉrùÉ, ±ÉÉäEò
±ÉÉVÉ, Ê¶É¹]õ-ºÉ¨¨ÉÉxÉ, {Énù-|ÉÊiÉ¹`öÉ, PÉ®äú±ÉÚ
{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ {ÉÚVÉÉ Eäò ºÉ¨¨ÉÉxÉ ¨Éå ´ÉèÊnùEò ÊºÉrùÉxiÉ
EòÒ ¤ÉÊ±É näùxÉÉ =ÊSÉiÉ xÉ½þÓ ºÉ¨ÉZÉÉ +{ÉxÉä ºÉiªÉ
ÊºÉrùÉxiÉ {É®ú ºÉ´ÉÇlÉÉ ºÉÖoùgø ®ú½äþ* +É{ÉEòÉä ¤É½ÖþiÉ
´ªÉÆMÉ +Éè®ú Ê´É®úÉävÉ ºÉ½þxÉ Eò®úxÉÉ {Éc÷É ºÉÉvÉÉ®úhÉ
+ÉäUäô Ê´ÉSÉÉ®ú´ÉÉ±ÉÉå xÉä +É{ÉEòÉä Eò{ÉÚiÉ, xÉSÉÚ
xÉÉÎºiÉEò +ÉÊnù +{É¶É¤nùÉå ºÉä ¦ÉÒ C±ÉäÊ¹ÉiÉ
ÊEòªÉÉ* ºÉèEòc÷Éå Ê½þiÉ Ê¨ÉjÉÉå xÉä +É{ÉºÉä
=nùÉºÉÒxÉiÉÉ iÉlÉÉ ={ÉäIÉÉ EòÉ ́ ÉiÉÉḈ É ÊEòªÉÉ Ê¡ò®ú
¦ÉÒ +É{É ËºÉ½þ ºÉ{ÉÚiÉ Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ ºÉÖoùgø ®ú½äþ ªÉ½þ
¤Éc÷Ò MÉ¨¦ÉÒ®ú ºÉ¨ÉºªÉÉ ½èþ {É®úÉä{ÉEòÉ®úÉlÉÇ +Éè®ú
ºÉiªÉ Eäò Ê´ÉEòÉºÉ-|ÉEòÉ¶É Eäò Ê±ÉB VÉ¤É Ê½þiÉ
Ê¨ÉjÉ EòÒ ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉÆ´ÉänùxÉÉ EòÒ WÉ°ü®úiÉ ½þÉäiÉÒ
½èþ iÉ¤É <ºÉEäò Ê´É{É®úÒiÉ +ºÉ½þªÉÉäMÉ +Éè®ú ={ÉÉ±ÉÆ¦É
EòÉ {ÉÉjÉ ¤ÉxÉxÉÉ {Éc÷iÉÉ ½èþ*

±ÉÉ±ÉÉ JÉä¨É±ÉÉ±É VÉÒ EòÉä EòÊlÉiÉ
Ê´ÉEò]õ EòÉ±É EòÉ ºÉÉ¨ÉxÉÉ Eò®úxÉÉ {Éc÷É lÉÉ*
VÉ¤É =xÉEäò ºÉÆMÉÒ ºÉÉlÉÒ ¶ÉxÉè& ¶ÉxÉè& {ÉÒUäô
ÊJÉºÉEò MÉB +Éè®ú VÉÒ´ÉxÉ ºÉÆOÉÉ¨É ¨Éå +ÉMÉä ¤ÉgøxÉä
Eäò Ê±ÉB {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ ¦ÉªÉÉ´É½þ lÉÒ*
EÆò]õÉEòÉEòÒhÉÇ ̈ ÉÉMÉÇ, ÊxÉÊ´Éc÷ ÊxÉ¶ÉÉ +Éè®ú ¦ÉªÉÆEò®ú
PÉ]õÉ]õÉä{É ́ ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ̈ Éå vÉÒ®úVÉxÉ ¦ÉÒ ºÉÉlÉ UôÉäc÷
näùiÉä ½éþ +Éè®ú {ÉÊlÉEò ¨ÉÉMÉÇ §É¹]õ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ*

{É®úxiÉÖ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ¨É½þÉ®úlÉÒ º´É0
±ÉÉ±ÉÉ  {Éc÷ÉäºÉÒ {ÉÊ®úVÉxÉ EòÒ xÉ¢ò®úiÉ, ÊxÉxnùÉ
+Éè®ú {ÉÎhb÷iÉ ´ÉMÉÇ Eäò Eò]ÖõEò]õÉIÉ ºÉä +É{ÉEòÉ
=kÉÉ½þ ÊMÉ®úÉ xÉ½þÓ ¤ÉÎ±Eò +ÊvÉEò ºÉ¤É±É
ºÉÉ½þºÉ ºÉä +ÉMÉä ¤ÉgøiÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ*  +É{ÉEòÒ
VÉMÉ½þ ªÉÊnù ÊEòºÉÒ nù¤¤ÉÚ Ênù±É EòÉ EòÉªÉ®ú-
Eò{ÉÚiÉ ½þÉäiÉÉ, iÉÉä ¤ÉÒSÉ ¨ÉÉMÉÇ ¨Éå ½þÒ ¨É®ú Ê¨É]õiÉÉ
ÊEòxiÉÖ ´Éä =nùÉ®úÉi¨ÉÉ lÉä ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉÖvÉÉ®ú +Éè®ú
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºEÞòÊiÉ Eäò =rùÉ®ú EòÒ ºÉÉÎi´ÉEò
ºxÉä½þ ÊxÉÊvÉ EòÉä ¾þnùªÉ ¨Éå ºÉÆVÉÉäEò®ú EòiÉÇ´ªÉ-
{ÉlÉ {É®ú +ÉMÉä ¤Égø ®ú½äþ lÉä*

ºÉiªÉ EòÉ OÉ½þhÉ +Éè®ú +ºÉiªÉ EòÉ
iªÉÉMÉ Eò®úxÉä ¨Éå ºÉnùÉ =tiÉ ®ú½þxÉÉ SÉÉÊ½þB,
<ºÉ +Énù¶ÉÇ EòÉä ±ÉäEò®ú ±ÉÉ0 JÉä¨É±ÉÉ±É VÉÒ
xÉä +xvÉÊ´É·ÉÉºÉ EòÉä UôÉäc÷É +Éè®ú +ºÉiÉ
+xvÉÊ´É·ÉÉºÉ B´ÉÆ EÖò|ÉlÉÉ Eäò ¨ÉÚ±É UäônùxÉ ¨Éå
|É¤É±É {ÉÖ¯û¹ÉÉlÉÇ ÊEòªÉÉ *

Eò¨ÉḈ ÉÒ®úiÉÉ EòÒ ®úhÉºlÉ±ÉÒ ̈ Éå º´ÉÉÌlÉªÉÉå
Eäò +{ÉÉ®ú |É´ÉÉ½þ +Éè®ú Ê´É®úÉäÊvÉªÉÉå Eäò Eò]Öõ |É½þÉ®úÉå
EòÉ =iºÉÉ½þ ºÉä ºÉÉ¨ÉxÉÉ Eò®úiÉä ½ÖþB VÉÒ´ÉxÉ EòÒ
+ÎxiÉ¨É PÉc÷Ò iÉEò EòiÉÇ´ªÉ - {ÉlÉ {É®ú b÷]äõ ®ú½äþ
º´É0 ±ÉÉ±ÉÉ JÉä¨É±ÉÉ±É Eäò +ºÉÒ¨É iÉ{É-iªÉÉMÉ
EòÒ ºÉÖ®ú-ºÉÊ®úiÉÉ ºÉä ËºÉSÉxÉ {ÉÉEò®ú +ÉªÉÇ
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÉèvÉÉ {É±±ÉÊ´ÉiÉ ´É {ÉÖÎ¹{ÉiÉ ½Öþ+É *

+Éä3¨ÉÂ

+ÉªÉ Ç ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉ ä Ê® ú¶ÉºÉ+ÉªÉ Ç ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉ ä Ê® ú¶ÉºÉ
´ÉÉÌ¹ÉEò ¤ÉÞ½þnùÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ

B´ÉÆ
jÉè́ ÉÉÌ¹ÉEò SÉÖxÉÉ´É

iÉÉ013 ¨ÉÉSÉÇ 2015
+Énù®úhÉÒªÉ ¨É½ÉänùªÉ/¨É½þÉänùªÉÉ, 

ºÉÉnù®ú xÉ¨ÉºiÉä *
ºÉä´ÉÉ ¨Éå ºÉÉnù®ú ºÉÚÊSÉiÉ ½þÉä ÊEò ®úÊ´É´ÉÉ®ú iÉÉ0 29 ¨ÉÉSÉÇ 2015 EòÉä 11.00 ¤ÉVÉä ÊnùxÉ

¨Éå +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ EòÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò ¤ÉÞ½þnùÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ B´ÉÆ jÉè´ÉÉÌ¹ÉEò SÉÖxÉÉ´É, +ÉªÉÇ ¦É´ÉxÉ, 1,
¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù MÉ±ÉÒ, {ÉÉä]Çõ ±ÉÖ<Ç ¨Éå ½þÉäMÉÉ *

+iÉ: `öÒEò ºÉ¨ÉªÉ {É®ú {ÉvÉÉ®úxÉä EòÒ EÞò{ÉÉ Eò®åú * +É{É EòÒ ={ÉÎºlÉÊiÉ +ÊiÉ +É´É¶ªÉEò ½èþ*
EòÉªÉÇ-ºÉÚSÉÒ ÊxÉ¨xÉ |ÉEòÉ®ú ½èþ : -
1. |ÉvÉÉxÉ uùÉ®úÉ º´ÉÉMÉiÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ B´ÉÆ ºÉxÉÂ 2014 EòÒ Ê®ú{ÉÉä]Çõ *
2. MÉiÉ ¤ÉÞ½þnùÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ Eäò EòÉªÉÇ Ê´É´É®úhÉ EòÉä ºÉÖxÉxÉÉ +Éè®ú ºÉ¨{ÉÖ¹]õ Eò®úxÉÉ *
3. 2014 Eäò ´ÉÉÌ¹ÉEò ´ÉÞiÉÉxiÉ iÉlÉÉ +ÉªÉ-´ªÉªÉ EòÉä ºÉÖxÉxÉÉ iÉlÉÉ ºÉ¨{ÉÖ¹]õ Eò®úxÉÉ *
4. 2015 Eäò ´ÉÉÌ¹ÉEò +xÉÖ¨ÉÉÊxÉiÉ +ÉªÉ-´ªÉªÉ ‘¤ÉVÉ]õ’ {É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉÉ +Éè®ú +xÉÖ¨ÉÉäÊnùiÉ   

Eò®úxÉÉ *
5. 2015 Eäò Ê±ÉB ¦ÉÉ´ÉÒ EòÉªÉÇGò¨É EòÉä º´ÉÒEòÉ®ú Eò®úxÉÉ *
6. xªÉÉªÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò ºÉnùºªÉÉå EòÒ ÊxÉªÉÖÊHò Eò®úxÉÉ *
7. nùÉä {Éc÷iÉÉ±ÉEòÉå EòÒ ÊxÉªÉÖÊHò Eò®úxÉÉ *
8. +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ EòÒ EòÉªÉÇEòÉÊ®úhÉÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉ EòÉä ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ +ÊvÉEòÉ®ú näùxÉÉ :-

(Eò) b÷É. ÊSÉ. ¦ÉÉ®úuùÉVÉ +É¸É¨É Eäò |ÉÉMÉÆhÉ ú¨Éå BEò |ÉÊ¶ÉIÉhÉ Eäòxpù EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úxÉÉ*
(JÉ) ´ÉÞrùÉå Eäò Ê±ÉB nèùÊxÉEò ºÉä´ÉÉ EäòxpùÉå EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úxÉÉ*
(MÉ) ®úÉäºÉ ¤Éä±É ¨Éå BEò ¨ÉÉvªÉÊ¨ÉEò ºEÚò±É EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úxÉÉ*
(PÉ) MÉÖb÷±ÉäxºÉ ¨Éå BEò ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ºEÚò±É JÉÉä±ÉxÉÉ*
(c÷) ºÉå näùxÉÒ WÉ¨ÉÒxÉ {É®ú BEò +ÉvÉÖÊxÉEò ºÉ¦ÉÉMÉÉ®ú B´ÉÆ |É¶ÉÉºÉÊxÉEò Eäòxpù EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ*

9. EòÉä<Ç +xªÉ Ê´É¹ÉªÉ – (|ÉvÉÉxÉ Eäò +xÉÖ¨ÉÊiÉ ºÉä) *
10. EòÉªÉÇEòÉÊ®úhÉÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉ (2015-2018) Eäò Ê±ÉB +`öÉ®ú½þ ºÉnùºªÉÉå EòÉ SÉÖxÉÉ´É Eò®úxÉÉ *
12. ¶ÉÉÎxiÉ {ÉÉ`ö *

¦É´ÉnùÒªÉ
½þÊ®únäù´É ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ 

¨ÉxjÉÒ
xÉÉä]õ : EÞò{ÉªÉÉ (i) +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ EòÒ ¨ÉÉä½þ®ú ±ÉMÉÉ ½Öþ+É ªÉ½þ {ÉjÉ SÉÖxÉÉ´É Eäò ÊnùxÉ ±ÉÉxÉÉ ¨ÉiÉ ¦ÉÚÊ±ÉB,
CªÉÉåÊEò ¨ÉiÉnùÉxÉ EòIÉ ¨Éå ¨ÉiÉnùÉxÉ EòÒ {ÉSÉÔ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ªÉ½þ {ÉjÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ;
(ii) +{ÉxÉä ºÉÉlÉ +{ÉxÉÉ {É½þSÉÉxÉ-{ÉjÉ ±ÉÉxÉÉ ¨ÉiÉ ¦ÉÚÊ±ÉB *

+Éä3¨ÉÂ
ARYA SABHA MAURITIUS

ANNUAL GENERAL MEETING 
AND

TRIENNIAL ELECTION

13th March 2015
Dear Sir/Madam,

You are kindly requested to attend the Annual General Meeting & Triennial Election
of the Arya Sabha Mauritius to be held on Sunday 29th March 2015 at 11.00 a.m. at the Arya
Bhawan, 1, Maharshi Dayanand Street, Port Louis. 

AGENDA

1.0   Welcome Address and President’s report for the year 2014.
2.0   To hear and confirm the Minutes of Proceedings of the previous Annual General Meeting.
3.0   To hear and approve the Annual Report and the Statement of Accounts for the year 2014.
4.0   To consider and approve the Estimate Budget for the year 2015.
5.0   To approve the programme of work for the year 2015.
6.0   To appoint members of the judicial committee.
7.0   To appoint two auditors.
8.0   To authorise the Managing Committee :--

(a) To construct a Training Centre at Dr. C. Bhardwaj Ashram, Belle Mare.
(b) Creation of Day Care Centres for elderly persons.
(c) To construct a Secondary School at Rose Belle.
(d) To start a Vocational School at Goodlands.
(e) To construct a modern Auditorium cum Administrative Block at St. Denis   

Street, Port Louis.
9.0    Any Other Business (A.O.B.) with the consent of the chair.
10.0  To elect eighteen members of the Managing Committee (2015-2018).
12.0  Shanti Path (Prayer) and adjournment.

Yours faithfully

H. Ramdhony
Secretary

Note :--  Please bring 

(i) this letter, bearing the original seal of Arya Sabha Mauritius for the purpose of   
voting, and (ii) your National Identity Card or the following proofs of Identity, 
namely Passport Driving Licence or bus pass.
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Achieving long-lasting peaceAchieving long-lasting peace
Om Shantih, shantih, shantih || (Taitiriya
Aranyaka 9.1).

In the RigVedādi Bhāshya Bhumikā Ma-
harishi Dayānand Saraswati portrays this verse as
an unequivocal prayer for universal peace, an ap-
peal to God to shower upon us His grace: compas-
sion and peace by freeing us from the three types
of miseries: (1) Adhyātmik – distress arising out of
sickness that affects our body; (2) Adhibhautik – dis-
tress arising out of nuisance from other living be-
ings; and (3) Adhidaivik – distress arising out of
inner chaos, malfunctioning of our sense organs, an
impure and wavering mind and body. This verse is
further integrated at the end of the Shanti Pātha as
a conclusion to our prayers.

Athah trividha-dukha-atyanta-nivirtti-
atyanta-purushārthah || Sankhya Darshan Sutra
1.1

Maharishi Kapil here highlights on the need
for the entire human race to put up the greatest efforts
for a complete relief from the three types of sorrow.
The end is of all sufferings is moksha, i.e. liberation
from the cycle of birth and death in the course of self
and God-realisation.

A scrutiny of the causes of distress also
brings to light the efficient and effective ways to get
relief from distress and take appropriate actions.
The categorisation by the rishis (sages) is a scien-
tific one which covers all types of afflictions affecting
mankind. 

So long as a person feels happy about his
individual position in society he believes that peace is
none-of-his-individual-concern but a collective issue
and casts it aside as “agenda of conferences” in times
of conflict. However, long-lasting peace is attainable
only when the individual, as the smallest unit of the so-
cial fabric, enjoys peace of mind along with coherence
in speech and actions. The slightest discord between
thoughts, speech and actions is bound to yield con-
flicts... thus goodbye to peace.

Peace is related to the mental and emo-
tional condition of the individual. The ingredients of
long-lasting peace are serenity, self-control, self-
confidence, tranquillity in times of rough and tough,
and the likes. Peace is definitely an inner ornament
that shines in the hearts of selfless human beings.
Anyone who loses this invaluable ornament falls
prey to anxiety, agitation, turmoil and chaos.

Nothing comes for free in this universe!
The prevailing conflicts across families, social
groups, nations and world is the sum total of the
fruits of the past and present actions of each indi-
vidual. And these actions also impact on the future.
Man needs to upgrade himself to the status of
human and subsequently to spiritual being. Auto-
discipline is an essential building block for a harmo-
nious personality. It liberates man from the
insatiable hunger of sakāma karma, i.e. deeds
which pays off instant rewards: fame, material gains
at the detriment of the community, etc.

God created this universe from prakriti
which has the three prime attributes (Trigunas –
sattva, raja and tama). A satvic milieu yields to an
equitable and bright state of affairs; a rājsic one -
an unstable and insecure condition; and a tāmasic
one – a shady and dull setting. 

Given that these gunas, in various mixes,
turn on the workings of the universe, there exists no
such object or place constituted only by either sattva
or raja or tama. Hence, the satvic milieu is bound to
be, at one time or the other, subdued to the influ-
ence of raja and tama. Our rishis rightly affirmed that
each unit of happiness derived from worldly things
is also dosed with two units of gloom (1 raja & 1
tama). Immaculate bliss is experienced only in mok-
sha. Yama and Niyama constitute the starting block
in the race to Self and God-realisation.

Evil company leaves evil imprints (sam-
skāras), ruins the human quality, devalues life and re-
duces man as a man only in appearance where he fails
to be human in thoughts, words and deeds. Such a circle
Man needs to upgrade himself to the status of human and
subsequently to spiritual being like the worm which lives
within a fruit and eats it from the inside.

Man should strive to (i) give up closeness
with evil people; (ii) develop friendship with noble
people; (iii) do deeds that trigger good feelings and
bestow good sleep at night; and (iv) differentiate be-
tween the eternal (God) and the ephemeral where
everything born or created is fated to die or decay.”

Young people should be empowered to nur-
ture humanitarian feelings and qualities, participate in
activities that enhance the physical, moral / spiritual
and social standards. The basic lessons are learnt at
home and consolidated at school. Regrettably, both
parents and teachers are passing the ball! Children fail
to grasp the values that would have empowered them
with wisdom to tackle obstacles in life. Parents and

teachers need to assume their duty and adopt the car-
rot and stick policy, i.e. reward or reprimand as per
merits. Children would thus grow up to lead a life of
exemplary excellence.

Humans shine in their full splendour once
they eradicate the internal enemies: (i) ignorance
(avidyā), (ii) confound the body with the soul despite
the fact that they are two separate things (asmitā),
(iii) obsession (rāga), (iv) hatred (dwesha), and (iv)
the fake notion that ‘I will not die!’ in spite of the fact
that one sees animals and people dying daily (ab-
hinivesha). 

If a plant bends while it is a sapling, it
can never be straightened when it becomes a
tree! An unsettled debt grows by leaps and bounds
and assumes a greater-than-the-original amount.
The traces of the disease left in a patient may re-
lapse and prove disastrous to him. The remnants of
a fire may blaze into a calamity. Likewise avidyā
needs to be wiped out as it is the breeding ground
for asmitā, rāga, dwesha and abhinivesha. The
waves of kāma (lust), krodha (anger), lobha (greed)
and moha (infatuation) need be nipped in the bud.
That is why our rishis have qualified childhood and
youth as the most appropriate periods to cultivate
‘self-control and be in command of the mind.’

External enemies are easier to quash as
compared to internal enemies. Hardly noticeable
and difficult to flush out, Avidyā, asmitā, rāga, dwe-
sha, abhinivesha, kāma, krodha, lobha, moha, etc...
(the internal enemies) keep resurfacing in the same
way as oil comes back to the surface however deep
it is dumped under water. Only the complete extinc-
tion of those invisible internal enemies brings ongo-
ing peace to man.

Peace arises in the human heart when
man is unaffected by the three attributes prakriti. We
need to put up earnest efforts to develop viveka
(knowledge that empowers a person to sift truth
from untruth), vairāgya (awareness of the real goals
of human life) upekshā (indifference) and anāsakti
(de-addiction from physical gratification).

Peace is also equated with ‘purity of the
mind’. True education is the training of the mind. Life
is of no use in the absence of ‘restraint of the mind’
in spite of one’s high intelligence and status. An
undisciplined lifestyle looks a lot like: “worship with-
out the purity of the mind... spiritual practice without
the purity of the self... storing milk without the purity
of the vessel ... bound to end in a rot!!!”

Nobody can rest peacefully in a room where
venomous worms crawl. There will be no peace for
man as long as the worms of avidyā, asmitā, rāga,
dwesha, abhinivesha, kāma, krodha, lobha and moha
breed in chitta (memory) and mana (seat of feelings).
There is a dire need for each and every individual to
root out these worms to progress towards peace.

Thoughts determine our conduct. It only
when noble thoughts come to us from all sides (ā no
bhadrā kratavo yantu vishvato) that we would cultivate
noble thoughts. When a piece of charcoal and a burn-
ing ember are brought into contact, the charcoal grad-
ually loses its blackness and glows with increasing
intensity as the heat and the fire of the ember enters
into it. The charcoal in turn becomes an ember to the
extent it allows itself to be consumed by fire.

This is the miracle of transformation pro-
duced by satsangh (the company of people with
noble thoughts, speech and deeds). We need to re-
visit history and take cognisance of the transforma-
tion of Amichand, Gurudutt Vidyārthi, Swami
Shraddhānand, and numerous stalwarts who
emerged at the budding stage of the Arya Samāj
movement just after the demise of its founder Ma-
harishi Swāmi Dayānand Saraswati. These per-
sons are dearly remembered as stalwarts because
they practiced the “walk-the-talk” type of living. Their
thoughts, speech and deeds were in absolute har-
mony. They were extremely committed to the cause
they stood for. Their towering personality stood out
like the baobab tree among bushes. They would
stand as odds if they could have been migrated into
the current times. They were torchbearers and mil-
itants of long-lasting peace who carried the mes-
sage of Om Shantih, shantih, shantih ||
The company of a burning ember transforms...

A black piece of charcoal into another ember.
Being ‘Near’ to noble company is not enough...
More important is to be ‘Dear’ to the root of such nobility
And adopt the noble traits, deeds and intrinsic virtues.
We need to live the ideals of peace in thoughts,
speech and deeds

Serve as role models,
Be sincere advocates of peace... ahead of 
our time!

BramhaDeva Mukundlall

Darshan Yog MahāVidyālaya, Gujarat, India

Rojad, Gujarat, India

Savanne Arya Zila Parishad
Arya Samaj Sthapnah Diwas

The President and Members of Savanne Arya Zila Parishad in collaboration
with Savanne Arya Yuvak and Yuvati Sangh under the aegis of Arya Sabha Mauritius
are organizing one month activities on the occasion of Arya Samaj Sthapnah Diwas.

Activities as follows :
Sunday 1st March – 14hrs00 Vreed Diwas by Savanne Senior Citizen, Yaj, 

Bhajan at Foolbasseea Babooram Sewa Ashram.
Thursday 5th March – 09hrs00 Purnamasee Yaj and Sandesh at Souillac Gurukul.
Sunday 8th March – 13hrs00 Mahila Diwas at Grand Bois Arya Samaj.
Thursday 12th March – 09hrs00 Independence Day celebrated cultural Programme

at Chamouny Arya Samaj.
Friday 13th March – 16hrs00 Sita Ashthami at Illot Camp-Diable Arya Samaj.
Sunday 15th March – 09hrs00 Bal Diwas Chateau Benares Arya Samaj.
Sunday 22nd March – 13hrs00 Yuva Diwas Cultural Programme and Prize Giving

Ceremony at Souillac Arya Bhawan.
Saturday 28th March – 09hrs00 Ram Navmee at Souillac Gurukul.

All Samaj Members family and friends are kindly invited to attend the activities.
Your presence will be highly appreciated.

Bhagwandass Boolaky               Rajen Ramjee,M.S.K Barendeo Bhowon
President                                     Secretary                          Treasurer

MOVING  ONMOVING  ON
It is HARD to accept the death

of a loved one; especially when you did-

n’t have the chance to say goodbye; es-

pecially when the deceased was taken so

suddenly and so shockingly at the prime

of life and most especially when it seems

like an irreplaceable part of your world

is gone.  The grief and the pain can be

unbearable; you cry a river and your sor-

row knows no end.  You never really

know what it’s like until you are there

yourself, but you look to God beacuse

he’s the only one who can comfort you.

You pray and hope that sometime some-

where our prayers will unite us.

Death and indeed a death so

sudden and painful like the death of our

adorable wife, daughter in law, sister in

law and moreover our sweet and memo-

rable Bani Kamna, who passed away

suddenly.  Makes us realize the brevity

of life.  We often take life for granted;

too much so.  Her death has made us sit

down and reflect.  It has made us take

time to appreciate the loved ones in our

lives because we don’t know what to-

morrow will bring.  It’s made us put

things in perspective.  We want to live

life and love it, we don’t want to spend

our lives being unhappy or dissatisfied,

we want to put a smile on our faces be-

cause that’s what can make a dark day

seem bright and we want to play the

game of life to the very end.

So for those of you who can iden-

tify themselves with us in grief, make it

your aim to try and look past it and move

on.  Our dear beloved Kamna is gone; we

cannot bring her back, but at least im mem-

ory of her, we can live our lives that we

know she would be proud of.  Our loved

ones may be dead and gone but we are

priviledged to still be living owe it to them

to live fulfilling lives.

From Loving Husband, Rajiv

Neewoor and Family.

½þ¨ÉÉ®úÉ näù¶É ½þ¨ÉÉ®úÒ ¶ÉÉxÉ
¦ÉMÉ´ÉxiÉÒ PÉÚ®úÉ

¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ näù¶É ½èþ ½þ¨ÉÉ®úÉ Ê½þxnù ¨É½þÉ ºÉÉMÉ®ú EòÉ iÉÉ®úÉ *
{É´ÉÇiÉ {É½þÉc÷ iÉÉ±ÉÉ¤É xÉnùÒ xÉÉ±Éä ºÉä {Éc÷É ½èþ {ÉÉ±ÉÉ *
º´ÉSUô ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ EòÉ +ÉvÉÉ®ú ½èþ ¶ÉÖrù VÉ±É
´ÉÉªÉÖ EòÒ vÉÉ®úÉ *
VÉèºÉä ®ÆúMÉ Ê¤É®ÆúMÉä ¡Úò±ÉÉå ºÉä ºÉVÉiÉÒ ½èþ ¨ÉÉ±ÉÉ *
Ê¦ÉzÉ Ê¦ÉzÉ VÉÉÊiÉªÉÉå ºÉä ¤ÉºÉÒ ªÉ½þ näù¶É ½èþ ÊxÉ®úÉ±ÉÉ *
ªÉ½þ näù¶É ½þ¨ÉÉ®úÒ VÉx¨É ¦ÉÚÊ¨É ½èþ ½þ¨ÉÉ®äú
{ÉÚ´ÉÇWÉÉå EòÒ näùxÉ *
iÉxÉ ¨ÉxÉ vÉxÉ ºÉä Eò®úxÉÉ ½èþ ½þ¨Éå <ºÉEòÒ
Ê½þ¡òÉWÉiÉ ÊnùxÉ ®èúxÉ *
+zÉ VÉ±É ={ÉªÉÖHò ={ÉÉVÉÇxÉ ºÉä EÖò¶É±É
¨ÉÆMÉ±É ½èþ ªÉ½þÉÄ VÉÒ´ÉxÉ*
ºÉÖ´ªÉ´ÉÎºlÉiÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú +Éè®ú ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉä ®úÉ¹]Åõ
¨Éå ½èþ +¨ÉxÉ *
+¨ÉxÉ EòÉ ºÉÉ®ú ºÉiªÉ +Éè®ú +Ë½þºÉÉ EòÉ
xÉÉ®úÉ ½èþ ¤É±ÉÖÆnù*
½þ¹ÉÇ ºÉä ¨ÉxÉÉ´Éä ½þ¨É º´ÉiÉÆjÉiÉÉ +Éè®ú
MÉhÉiÉxjÉ Ênù´ÉºÉ *
|ÉEò]õ Eò®åú +É¦ÉÉ®ú ¤ÉÊ±ÉnùÉxÉÒ {ÉÚ´ÉÇVÉÉå Eäò |ÉÊiÉ*
ºÉ¤É Ê¨É±ÉEò®ú näù¶É EòÒ =VVÉ´É±É ¦ÉÊ´É¹ªÉ
EòÒ Eò®åú EòÉ¨ÉxÉÉ*
<Ç·É®ú EÞò{ÉÉ ºÉnèù´É ºÉ¤É {É®ú ¤ÉxÉÒ ®ú½äþ ½èþ
½þ¨ÉÉ®úÉ +®ú¨ÉÉxÉ*
BEò ¤ÉÚÆnù VÉ±É ºÉÒ{É ¨Éå {Éc÷Eò®ú ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ ¨ÉÉäiÉÒ *
Ê½þxnù ¨É½þÉºÉÉMÉ®ú ¨Éå BEò Ë¤ÉnÖù º´É°ü{É
vÉ®úiÉÒ SÉ¨ÉEòiÉÒ ®ú½äþ 
¤ÉxÉEäò ½þÒ®äú ¨ÉÉäiÉÒ *

MAHARSHI  DAYANAND

SARASWATI – 

A GREAT HUMANITARIAN

The opinion of learned men in
this connection :

“Great men saved us front getting
drowned, but Maharshi Dayanand
taught us to swim.”


